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v posebni knjigi in objavljal doneske v vseh slovenskih fasopisih. Poverjeniki dobé
knjiZzice z markami. Vsaka kujiZica ima na platnicah navod, kako pobirati doneske.
Da se namreé olajia poverjenikn nabiranje in kontrola tako malih zneskov, kakor
jih pobira krajcarska podruZnica, daje mu odbor knjiZico s krajearskimi markami
v roke. Vsled tega nima poverjenik nikake sitne pisarije; prejetih krajearjev mu
ni treba niti posebe zapisovati, niti posebe hraniti; kolikor mark mu na zadnje
manjka, toliko krajcarjev je prejel, toliko jih mora oddah v Ljubljano. Vsaka knji-
Zica je preradunjena za 100 udov in za jedno leto. Gledé v knjiZicah tiskanega
navoda sploh velja, da obseza prav préprosto in lahko umevno pojasnilo poverje-
nikom, da se ozira sploh na vse sluaje, ki so moZni pri pohiranji doneskov.

Vsa ta ideja, nabirati krajearske doneske od skupnega slovenstva, je res
slovenskim razmeram najbolj primerna. Da je pala na rodovita tla, kaZe najbolj
zivahno zanimanje za to podjetje iz vseh krogov. Ze v tem kratkem Zasu, odkar
obstoji krajearska podruZnica in odkar je pridela delovanje svoje, prijavilo ji je
svoj pristop neprimeroma dosti udov. Tudi poverjenikov 'se je oglasilo Ze veliko
stevilo, celé brzojavnim potem so dosle odboru ponundbe od odliénih rodoljubov.

,Narodni Dom* ima postati ponosni hram wsega slovenskega naroda, sre-
didde njegovemu javnemu Zivljenju in dom narodne slovenske zavesti. Ker je pa
ta ideja za nas Slovence tolike vaZnosti in koristi, treba tundi, da jo kolikor mo-
gote pospeSujemo, da se &im preje, tem bolje uresnidi. Vsled tega in ker ima po-
stati ,Narodni Dom* komeéno lastnina prvega slovenskega literarnega zavoda, last-
nina ,Matice Slovenske®, opozarja tudi ,Zvon® kakor leposloven list ¢itatelje svoje
in sploh slovensko obdinstvo na sredstva, ki bi utegnila pospedevati to blago idejo.
Naj torej pridno pristopajo ,Krajecarski podruZnici®, naj jo dosledno in
vstrajno podpirajo s svojimi doneski. E. L.

Versuch einer Geschichte der Botanik in Krain (1.54——1883) Zweite
Hilfte. Von Wilhelm Voss, k. k. Profesor — V lanskem programu ljubljanske
vélike realke nam je priob&il marljivi prof. Viljem Voss jako zanimivo razpravo
o zgodovini kranjske botanike; ta spis letos nadaljuje v Solskem porogilu imeno-
vanega zavoda ter nam podaje kratek obris najnovejse dobe botanitke vede deZele
nafe, Drugi oddelek je razdelil g. pisatel] na ved poglavij V prvem nam ride zgo-
dovino botanitkega vrta ljubljanskega ter nam podaje celé mal nalrt njegov.
Potem naSteva botaniSke zbirke kranjskega deZelnega muzeja. Tu zvédamo, da
hrani muzej herbarije Hladnikove, H. Grafove in Deschmannove; posebno
zanimiv je ,Herbarium carniolicum® z doneski Jande, Dollinerja, Rasterna,
Freyerja in Plemla. Nadalje opisuje prof. Voss bivii kranjski ,Museal-Verein®
in nadteva spise njegove, ki so velikega pomena za kranjsko cvetano. Crta nam ob
kratkem tudi zgodovino e. kr. licejske knjiZnice ter nam nadteva vse vaZnejSe
botaniske knjige, katere hrani. S tem bode g pisatelj gotovo marsikomu ustregel;
zal, da pogrefamo v zapisku toliko neobhodno potrebnih botanitkih del! Seve,
dotacija je mala . . . . :

V tetrtem oddelku naSteva prof Voss vse spise in zbirke, ki se titejo kranjske
flore. Tu nahajamo samostojna dela poleg takih spisov, ki so raztreseni po raznih
botanizkih &asopisih in zbornikih. Spis nam kaZe, da se je Ze mnogo méZ pelalo s
cvetano nafe deZele in dokaj zanimivih stvarij nahajamo tu popisanih Vsakemu,
ki se hoe peéati z kranjsko floro, bode ta zbirka pad dobro dosla.

Tudi privatnih herbarijev omenja pisatelj. Nalelnik postaje na NabreZini
Alfred Breindl pabral si je kacih 8000 cvetk, med katerimi je mnogo kranjskih.
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Posebno pa je zanimiv herbarij neutrudljivega naSega prirodopisca Zupnika S. Ro-
bita, ki se ne pefa samd s primeroma lahkimi javnocvetkami, temved v prvi vrsti
s tajnocvetkami. Njegova zbirka li%ajev in mahov je pravi ,unicum® in Zeleti
je prav iz srca, da bi mnogozasluZni moZ objavil podrobnosti o lepi svoji zbirki
— Zupnik Fran Schaffer iz Grahovega pri Cirknici ima tudi lep herbarij, ki
obseza kakih 3000 wrst; nabiral ga je deset let,

Konetno sklepa g. pisatelj svoj spis z fosilno floro kranjske, o kateri imamo
#e tudi dokaj zanimivih del; vse nam na3teva podrobno, tako da ima Citatelj, za-
nimajoé se za te okamenele ostanke pradobne, pred seboj popoln obris zgodovine
nekdanje kranjske evetane, kolikor nam je znana.

Prof. Viljem Voss si je s svojim spisom pridobil lepo zaslugo za nalo bo-
taniko. V prvi vrsti mu bode hvaleZen zaletnik, ki nahaja v njem takoj vse, kar
bi si mogel drugaée morebiti Ze le po dolgem trudu sestaviti in nabrati. Gotovo
bi bilo hvalezno delo, ko bi se nafel prelagatelj ki bi nam te zanimive in ko-
ristne &rtice o zgodovini kranjske flore podal v naSem jeziku in v posebni knjiZici.
»Scientia amabilis ima pri nas toliko ulencev, da bi se gotovo spladal trud

Kratke opazke. 1. ,Sub rosa. — V ,Lj. Zvonu* IL 318 pripovéda . Z.,
da predstojedi latinski izrek, kateri pomenja skrivnost kakega porolila, izvira od
zarotnikov J. E. Tattenbacha in drugov, ki so se shajali in tajno posvetovali leta
1670 v gra¥ini v Bafjem pri Mariboru v sobi, na katere stropu je bila naslikana
velika roZa. ,Vsak sestanek se je naznanil s tem, da pridejo ,sub rosa‘ vkupe, in
kar se je v imenovani sobi ukrepalo, moralo je ostati skrivnost, ker je bilo po-
védano ,sub rosa‘. In tako se je od latinsko govoredih zarotnikov zaplodil ta izrek
med svet*. Tako J. Z. — No J. Volgié v ,Razlaganji kers. katol. nauka,” VI. 200,
govoret o papeikem posvelevanji takoimenovane zlate roZe piSe: ,Rimei so jo
(roZa) neizrefeno visoko cenili; imeli so pregovor, ki se v latini¢ini rabi Ze zdaj,
,sub rosa‘, ki je pomenjal moléanje; zato, ako je kdo kako skrivnost komu raz-
odel, in je hotel, da je dalje me pové in raznada, rekel mu je: ,sub rosa’, to je:
nobenemu tega povédati ne smed Od tod tudi navada, da se vidijo na nekaterih
starih izpovednicah napravljene roZe, kar pomenja, da je v izpovednici vse ,sub
rosa‘, to je ,pod roZo' refeno, in ostane skrivno in zakopano.* — Ako je torej

* napominjani izrek v refemem znaenji rabil Ze davnim Rimljanom, tedaj bi bilo-
pat verjetneje, da je imenovani lastnik gra&dine v Radjem uprav v opomin tajnostij,
v njegovi sobi se vrfefih, dal na stropu naslikati znani simbel, in je tako izvor
jedne stvari iz druge na onem zgodovinsko znamenitem kraji bai obraten. Tako
pa smo tudi Slovenci izgubili slavo, da bi se izrek ,sub rosa® bil s slovenske
zemlje raz&iril po svetn,

.2, ,Taterman“. — To besedo razlaga J. Z v ,Lj. Zvonu* II. 381, da po-
menja navpitno leseno eev pri Zivem studenei, s katerim izrazom se stvar zazna-
mennje v gorenji Kranjski, pa tudi v Koroski. To, pravi D. Trstenjak v ,Novicah®
1858, 102, sprifuje, da je bil Taterman po véri starith Slovencev povodni duh. —
A razven tega ima beseda ,taterman* 3e drug pomen. V Savinjski dolini namred
imenujejo , tatermana® slamnatega mo#a v ptidje stradilo na njivi, in spominjam
se, da sem ta izraz za isto znadenje Cital velkrat v spisih dra L Gregorca. Dr.
J. Pajek pa %e v ,Crticah iz dud. zitka Staj. Slovencev® str. 233 pripovéda, da so
mu pri Mariboru fanti¢i, ,slamnatega dekleta® v Dravo vrgsi, vpradani odgovorili:
nlatermana smo v vodo vrgli, da bode led raztolkel.” —8—0—a.
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